
Знаки препинания в  предложении с 
обособленными членами и со словами 
и конструкциями, грамматически не 
связанными с членами предложения



Обособляются определения
 выраженные причастными оборотами,  
прилагательными с зависимыми словами,   
одиночными прилагательными, стоящие после 
определяемого слова: 
 Книга,/ написанная известным писателем,/ вызвала 
интерес у читающей публики. Гроза звенела по траве,/ 
давно ожидавшей влаги и прохлады. 
Место,/ обвитое виноградником,/ было похоже на 
беседку. Аисты, /прилетевшие в поселок,/ начали вить 
гнезда. Мартовская ночь,/ облачная и туманная,/ 
окутала землю. Ребёнок,/ сытый и довольный,/ заснул у 
меня на руках.



стоящие непосредственно перед определяемым 
словом, если они имеют дополнительное 
обстоятельственное значение: Обиженная, Клавдия 
замолчала. Пораженная новостью, мать медленно 
опустилась на стул.  

 стоящие и до, и после определяемого слова, если это 
личное местоимение: А он, мятежный, просит бури. 
Расстроившаяся из-за сына, она никак не могла взять 
себя в руки.
 
если между определением и определяемым словом 
есть другие слова: Освещённые солнцем, высятся 
мачты кораблей



Обособляются обстоятельства, выраженные

одиночными деепричастиями: Грузовик, рыча и 
буксуя, начал съезжать в балку. 

 
  
 

деепричастными оборотами: Путники, собрав 
остаток сил, продолжили путь. Листья, падая, 
шепчутся, прощаясь навек. 

 
  
 

существительными с предлогами: несмотря на, 
невзирая на, благодаря, вопреки, в силу, при условии, 
по причине,  вследствие,  за неимением: Он решил 
поступать в выбранный вуз, невзирая на несогласие 
родителей. 
 
  
 



Не обособляются обстоятельства, выраженные

деепричастиями, перешедшими в наречия: сидя, стоя, 
лёжа, захлёбываясь, не думая, не спеша, подбоченясь, 
вытянувшись, нехотя, играючи, не торопясь, не 
смолкая, любя: Они сидели молча (тихо). Он отвечал 
стоя.

 
 
фразеологическими оборотами: Он работал спустя 
рукава. Я не привык сидеть сложа руки. Все лето мы 
работали засучив рукава. Не бросайся в драку очертя 
голову 



деепричастие или деепричастный оборот, стоящие после 
союза А, не отделяется от него запятой: Я заподозрил что-
то нехорошее, а войдя в класс, был удивлён поведением 
одноклассников. Исключение: Мы не просто читали стихи, 
а, желая их запомнить, учили наизусть. 
Если же они стоят после любого другого союза, то 
отделяются запятой: Он как будто испугался, но, не 
смутившись, поприветствовал меня. 

однородные обстоятельства, выраженные деепричастными 
оборотами и связанные союзом И,  выделяются запятыми 
как единая структура: Дым плыл клубами, /поднимаясь 
вверх и расползаясь под сводами пещеры/; если 
обстоятельства неоднородные, то каждое из них 
выделяется запятыми отдельно: Седой человек вышел 
вперед, несколько поколебавшись, и, подняв руку, призвал к 
молчанию

. 



   Вводные слова - это слова или сочетания слов, при 
помощи которых говорящий выражает своё 
отношение к тому, о чём он говорит. На письме они 
выделяются  с обеих сторон  запятыми. Вводные 
слова не являются членами предложения. 



Вводные слова и предложения могут выражать: 

эмоции, чувства, оценку:
к счастью, к радости, 
к несчастью, к досаде, 
к огорчению, к стыду, 
к сожалению, 
к удивлению, 
к изумлению, на счастье, 
на радость, 
на удивление, 
по счастью 

 

степень достоверности, 
возможности, уверенности:
без сомнения, несомненно, 
безусловно, разумеется, 
бесспорно, конечно, 
видимо, по-видимому, 
наверное, вероятно, по всей 
вероятности, кажется, 
может быть, может, 
можно полагать, (я) 
думаю, (я) считаю



источник сообщения: 
по сообщению …, 
по мнению…, 
в соответствии с …, 
говорят, сообщают, 
передают, по-моему, по 
моему мнению, на мой 
взгляд, помнится 
 

последовательность 
изложения, связность речи:
следовательно, итак, 
таким образом, значит, 
наконец, стало быть, 
далее, кстати, впрочем, 
между прочим, в общем, 
в общих чертах, 
в частности, кроме того, 
наоборот, например, 
к примеру, во-первых, 
во-вторых, с одной 
стороны, с другой 
стороны 

обычность, типичность 
того, о чём говорится:
бывает, бывало, 
случается, случалось, по 
обычаю, в крайнем 
случае 



приёмы формулирования, 
способы выражения 
мысли: словом, одним 
словом, другими словами, 
иными словами, точнее, 
короче, коротко говоря, 
откровенно говоря, прямо 
говоря, мягко выражаясь, 
если можно так сказать, 
если можно так 
выразиться, с вашего 
позволения, точнее 
сказать, так сказать, как 
говорится
  

меру того, о чём 
говорится: самое большее, 
самое необычное, самое 
удивительное, по крайней 
мере

направлены на 
активизацию внимания 
собеседника: понимаешь 
(-ете), видишь (-ите), 
пойми(-те), поверь (-те), 
послушай (-те), представь 
(-те) себе,  согласись
(-тесь), знаешь (-ете) ли,  
между нами говоря 



Запомните! 
Не являются вводными и не выделяются запятыми 
слова: вдруг, как-то, будто, как будто, буквально, 
вдобавок, вряд ли, почти, едва ли, якобы, даже, 
именно, ведь, непременно, вот, всё-таки, вроде, 
обязательно, исключительно, по решению, по 
предложению, по постановлению, однажды, 
вообще.

Слово ОДНАКО в начале предложения является 
союзом (= НО), поэтому запятой он не выделяется. 
Если же данное слово стоит в середине или в конце 
предложения, то это вводное слово, поэтому ставим 
запятые: Однако он не пришёл. Он, однако, не 
пришёл. Я ждал его, однако он не пришёл. 
               Я не ждал его, но он, однако, пришёл.



Запомните!
 Слова казалось, может быть, однако, вероятно, 

очевидно, к счастью, наконец, помнится, значит, 
верно, возможно, прежде всего, естественно, видно 
могут быть как вводными, так и членами 
предложения: Он, вероятно, вернётся к вечеру. – К 
вечеру вероятно выпадение снега. Место казалось 
совсем диким. – Место, казалось, было совсем 
диким.

�  К вводному слову нельзя задать вопрос от других 
членов предложения. 

�  Вводное слово можно заменить другим вводным 
словом.

�  Вводное слово можно изъять из предложения, не 
искажая его смысл.


